
Super Forrest
2600

IMPIEGO: Adatta alla trinciatura di grossa  
vegetazione incolta, arbusti e piante
USE: For mulching wild strong vegetation,  
scrub, bushes, plants, branches, etc
EMPLOI: Pour le broyage de la grosse  
vegetation inculte, buissons, plantes
ANWENDUNG: Um ungepflegte große  
Vegetation, Äste und  Baumstämme  
zu zerkleinern
UTILIZACION: Para grandes arbustos, ramas, 
malezas, plantas etc.
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SUPER FORREST 2600 299 110 140 110 180 45 6+6 4220 III 1260265

1600
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max RPM 
1000 1" 3/4 Z 20 DIN 9611

HP
MAX RPM

ROTORE CON DOPPIA FLANGIA
ROTOR WITH DOUBLE FLANGE       ROTOR AVEC DOUBLE FLASCHE
ROTOR MIT DOPPEL-FLANSCH       ROTOR CON DOBLE REBORDE
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P R O F E S S I O N A L

EQUIPAGGIAMENTO DI SERIE     STANDARD EQUIPMENT     DE SÉRIE      STANDARDAUSSTATTUNG     ACESORIOS DE SERIE  

OPTIONAL

CARDANO 1" 3/4 CON LIMITATORE 
DI COPPIA DI ALTA QUALITÀ 
HIGH QUALITY PTO SHAFT  
1" 3/4 W/TORQUE LIM. 
CARDAN 1" 3/4 AVEC LIMIT. 
DE COUPLE 1° QUALITE 
GELENKWELLE 1"   3/4 MIT 
DREHMOMENTBEGRENZUNG 
VON 1° QUALITÄT 
CARDAN 1" 3/4 CON LIMITADOR 
DE TORSION DE PRIMERA CALIDAD

ARCO DI PROTEZIONE REGOLABILE IDRAULICO
HYDR. ADJUSTABLE BUMPER 
ARC DE PROTECTION REGLABLE HYDR.
SCHUTZBÜGEL HYDR.   
ARCO DE PRÓTECCION REGOLABLE HIDR.

SLITTE DI PROFONDITÀ cm 15
DEPTH SKIDS cm 15  
PATINS DE PROFONDEUR cm 15  
TIEFKUFEN cm 15 
PATINES DE PROFUNDIDAD cm 15

Kg 100

AUTOALLINEAMENTO IDRAULICO DELLA SCATOLA INGRANAGGI 
HYDR.  SELF POSITIONING OF THE GEARBOX
AUTO-POSITIONEMENT HYDR. DU BOITIER
HYDR. AUTO POSITIONERUNG VOM GETRIEBE
ALINEAMIENTO AUTOMATICO Y HIDRAULICO DE LA CAJA ENGRANAJE

m/sec 40,55

A
mm

B
mm

406 X 25 615
BA

VELOCITÀ PERIFERICA DEGLI UTENSILI
TIP SPEED OF TOOLS
VITESSE PERIPHERIQUE DES OUTILS
WERKZEUGUMFANGSGESCHWINDIGKEIT
VELOCIDAD PERIFERICA DE HERRAMIENTAS

DOPPIA TRASM. A CINGHIE CON TENDICINGHIA AUTOMATICO
DOUBLE TRANSMISSION WITH BELTS AND AUTOMATIC BELT TENSOR
DOUBLE TRANSMISSION PAR COURROIES ET TENDEURS AUTOMATIQUES
DOPPELTES RIEMENGETRIEBE UND AUTOMATISCHE KEILRIEMENSPANNUNG 
TRANSMISION DOBLE CON CORREAS Y TENSORES DE CORREAS AUTOM.

SCOCCA MONOLITICA IN ACCIAIO SP. 
15 MM 
COFANO CON CILINDRO IDRAULICI
CATENE ANTERIORI DI PROTEZIONE
UTENSILI FISSI IN TUNGSTENO
SLITTE FISSE DI LIVELLAMENTO
MOLTIPLICATORE CON RUOTA LIBERA
LUBRIFICAZIONE CENTRALIZZATA
AUTOALLINEAMENTO IDRAULICO 
DELLA SCATOLA INGRANAGGI
DOPPIA TRASM. A CINGHIE CON 
TENDICINGHIA AUTOMATICO 
CATARIFRANGENTI

SINGLE FRAME IN STEEL 15 MM 
THICKNESS
REAR BONNET WITH HYDR. CILINDERS
FRONT PROTECTION CHAINSFIXED 
TOOLS IN TUNGSTEN
FIXED LEVELLING SKIDS
GEARBOX WITH FREE WHEEL
CENTRALIZED LUBRICATION
HYDR.  SELF POSITIONING 
OF THE GEARBOX
DOUBLE TRANSMISSION WITH BELTS 
AND AUTOMATIC BELT TENSOR
REFLECTORS

CHASSIS MONOLITIQUE EN ACIER 
EPAISSEUR 15 MM 
CAPÔT AVEC VERINS HYDRAULIQUE
CHAINES DE PROTECTION FRONTALES
OUTILS FIXES EN TUNGSTENE
PATINS FIXES DE NIVELLEMENT
BOITIER AVEC ROUE LIBRE
GRAISSAGE CENTRALISÉ
AUTO-POSITIONEMENT HYDR. 
DU BOITIER
DOUBLE TRANSMISSION PAR COURROIES 
ET TENDEURS AUTOMATIQUES
RÉFLECTEURS

RAHMEN AUS STAHL MIT 15 MM 
STÄRKE 
HYDR. VERSTELLBARE HECKAUBE
SCHUTZKETTEN IN FRONT 
FIXE WERKZEUGE IN TUNGSTEN 
QUALITÄT
FIXE EINEBNUNGSKUFEN
GETRIEBE MIT FREILAUF
ZENTRALSCHMIERUNG
HYDR. AUTO POSITIONERUNG 
VOM GETRIEBE
DOPPELTES RIEMENGETRIEBE UND 
AUTOMATISCHE KEILRIEMENSPANNUNG
REFLEKTOREN

BASTIDOR DE ACERO CON ESPESOR 
DE 15 MM 
TAPA CON CILINDROS IDRAULICOS
CADENAS DELANT. DE PROTECCION
UTENSILIOS FIJOS EN TUNGSTENO
PATINES FIJAS DE NIVELACIONMANCA 
CAJA ENGRANAJES CON RUEDA LIBRE
LUBRICACIÓN CENTRALIZADA
ALINEAMIENTO AUTOMATICO 
Y HIDRAULICO DE LA CAJA ENGRANAJE
TRANSMISION DOBLE CON CORREAS 
Y TENSORES DE CORREAS AUTOM.
REFLECTORES
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